B Takom ciyuae MOTYT MOPOXAAThCs OMHAPHO-IICTIOYEYHAs, OMHAPHO-
MPEPHIBAIOIIASACS, IIEIOYCUHO-TIpepbIBaromasics ctpykrypsl JIE. Hampumep:

1) H. Bot kawy cevivac xomume unu nomom? A mo s 3a6epHy.

2) A. Cetiuac.

3) H. C monoxom?

4 A. Jla

5) H. B wawxy uiu mapeaxy?

6) A. B mapenxy, 6 enybokyio. Tonvko no-moemy oHa He Mo2ia ceapumo-
ca.

7) H. A yoic 8600wt nooausana. Xomume s 6am npurecy na npooy?

8) A. Jlasaiime!

B nmanHOM mpumepe Mbl BUANMM, 4YTO 3a OMHApHOW cTpykTypoil JIE
(pparmenT 1-6) cnexayeT nenoyeuHas ctpykrypa (pparmeHt 6—8).

Takum o0pa3oMm, Hapsay ¢ 0a30BBIMH CTPYKTYPHBIMH MOJCISIMH yC-
noxHenus JE B pycckoll pa3roBOpHOM pedyd HMIMPOKO MPEICTABICHBI UX YC-
JIOXKHEHHSI TOMOTEHHOTO U FeTePOTCHHOro TUIOB. Kak mokasal Halll aHaJu3,
B PYCCKOW Pa3roBOPHOH peuM NpeodiajaroliMMH SBISIFOTCS TeTEPOTrCHHBIC
CTPYKTYpBI, B TO BpeMsI KaKk TOMOTEHHBIE CTPYKTYPHI YCTYMAIOT MM II0 Yac-
TOTHOCTH M OTJIMYAIOTCA OTHOTHITHOCTHIO (OOJBIIMHCTBO M3 HHUX CTPOUTCA
1o OMHAPHON MOJIEITH YCIOKHEHHS ).
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B cratee paccmaTpuBaercsi cOMO(GOHETHYECKHI acmeKT (yHKIHOHUPOBa-
HUSl QHTJIMLOKA3MOB B YCTHOM pEUM PECIOHICHTOB-HOCHUTEIEH HEMEIKOTrO
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sa3bIKa. [l OCTIOKEHHs el ObUT cocTaBlieH CMCOK u3 40 mpemioskeHui
Ha HEMEIKOM SI3BIKE, BKIIOUAIOIMH 58 CIOB-CTUMYIIOB, COICpXKAIIUX KCe-
HO(oHBL. WX peanusanus WHPpOpMAaHTaMH IpU3BaHA ITOKA3aTh CTEHEHb all-
MIPOKCUMAIMY U BBIIBUTH BAapUAaHTHI IPOU3HECCHUS B POJHOH (HEMELKOMN)
peun. B mcciieoBaHNU HCIONIB3YIOTCS METOJBI aHKETUPOBAHMS, COnUO(pO-
HETHYECKOTO U KOHTPACTUBHOT'O aHAJIN3A.

Kniouesvie cnosa: COHI/IO(i)OHeTI/IKa; APTUKYJIANUA; adanTalusa; aCCUMUIIALUA]
AKIICHT.

The article considers sociophonetic aspect of anglicisms functioning in oral
speech of native Germans. The informants had to pronounce 40 sentences,
which contained 58 stimulus words, i.e. xenophones — the sounds alien to the
recipient language. Their realization by native speakers of German demon-
strates the approximation degree and subsidiary varieties in oral speech. The
methods used include questionnaire survey, contrastive and sociophonetic
analysis.

Keywords: sociophonetics; articulation; adaptation; assimilation; accent.

Haunnas c¢ XVIII Beka aHrMmu3Mbpl CTajdd TPOHUKATh B HEMEIKUN
s36IK. OHU TIPOYHO BOILIA B Takue cephl, Kak JUTEpaTypa, apXUTEKTypa,
Ca/IOBOJICTBO, TOHYAPHOE IPOM3BOICTBO, CIIOPT, MY3BIKY, aBTOMOOHMIBHYIO
UHIYCTpHIO U aBHanuio [1, c. 5].

IIpuBOAKMMBIIl HUKE IKCTIEPUMEHT MPU3BaH MPOAEMOHCTPUPOBATh, KAKUE
3BYKH HOCHUTEIIH HEMEIIKOTO SI3bIKa IPOU3HOCIT B COOTBETCTBHU C (POHETHYC-
CKOM HOPMOM aHTJIMIICKOro SI3bIKa, a KAKUE — MOJBEPraloT anmnpoKCUMaluu
WIH CYOCTUTYIIUH O] BIASHUEM POJHOTO (HEMEIIKOTO) SI3BIKA.

B uccnenoBannu UCHOIB3YIOTCS CIEAYIOIIUE METObL:

— aHKeTHPOBaHME WHPOPMAHTOB-HOCHUTEINICH HEMEIIKOTO S3BIKA;

— COLIMOJIMHIBUCTUYECKUH aHANIM3 [UIsl ONPENEICHNS TaKUX COLMAJIbHBIX
0coOeHHOCTEH peun HH(POPMAHTOB, KaK BO3PACT, ITOJI, COIIMAJIBHEIN CTaTyC;

— KOHTPAaCTUBHBIM aHanu3 JJis ONpEIENICHUS NapaMeTpOB OTKIOHEHUs
peanu3anuy aHIVIAIU3MOB HOCHTEIIIMA HEMELKOIO fA3bIKa ITOJ €r0 BJIMSIHHU-
€M.

Jis uccnenoBanus MpoOJieMaTHKK OBLI IPOBECH ONPOC PECIOHICHTOB-
HOCHTEJIEH HEMEIKOTO s3bIKa, KOTOPbIE 3aMOJHIIIA aHKEThI, YKa3aB BO3PAacT,
TCHIICP, YPOBEHb OOpa30BaHMs, KOJIMYECCTBO JIET W3YYCHUS AHIIHICKOTO,
CTENEeHb MOTPYKEHHOCTH B aHTNosI3bIuHbie CMU. PecrionieHTI Takxke 3a4u-
tanu 40 npeanokeHu Ha HEMELKOM S3bIKE, B KOTOPBIX MPUCYTCTBOBAIU
58 CI0B-CTUMYJIOB.

CoOpaHHBIH SMIUPUIECKUA MaTEpHaN TTO3BOJIUT OICHUTH BEPOSTHOCTH
TIOSIBIICHHS OTIPENIENIEHHBIX KCEHO(OHOB. B Xonme aHamm3a pedn HEMEIKOs-
3BIYHBIX WH(OPMAHTOB CTAHET BO3MOXKHBIM BBIJICTICHHE CYOCTUTYIIM B aHT-
JIMACKUX 3aMMCTBOBAHMSIX.
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WHocTpanHblil akueHT 0e3011O09YHO BOCIIPUHUMAETCSI B PEUH HOCHTEIS
JIPYroro s3bIKa, HO HE BCErAa OOBEKTHBHO ONPEACNSETCS Pa3IniMsIMH B pe-
YEeBOM CHTHaJle. B HEM B OCHOBHOM (PUKCHPYIOTCS CTPYKTYPBI POJHOTO SI3bI-
ka. Ha akueHT Taroke BIUSIOT HEHPO(DHU3HOIOIHYECKUE U COLMOIIOTHUECKHE
¢axropsl. Tak, HE Bce PECIIOHAEHTHI, POJHBIM S3BIKOM KOTODPBIX SIBIISIETCS
HEMELKHH, AeIaId OJHH M TE K€ OLIMOKH, TOBOPS HA MHOCTPAHHOM JUIS HUX
— QHIJIMICKOM SI3BIKE.

Bospact, B KOTOpOM HEIOBEK OBJIQAECBAET TEM TN WHBIM S3BIKOM, SIBIISI-
eTCsl pemarmmM (akToOpoM IS OMpENeNeHUs «CTaTyca» S3bIKa B JKH3HU
9TOTO YeJIOoBeKa: OyIeT JIM ATOT SA3BIK [UIS HETO POIHBIM WM WHOCTPAHHBIM.

CornacHo Teopun Opuka JlenHebepra «['mmore3a KpUTHIECKOTO TIEPHO-
na» (Critical Period Hypothesis), nmpenenbHbIli BO3pacT OBNaAEHHS SI3HIKOM
KakK pOJHBIM — IATh JieT. Jo 3TOro Bo3pacra CTpYKTYphl MO3ra peOeHKa ele
CHOCOOHBI ~ «IIOJICTPAMBATBHCS» TI0J] W3YyYEHHWE TOTO MM HHOTO S3bIKa.
ITo muenuto 3. JlenHeOepra, mocie OKOHYAHUS JlaTepalM3alMK (QYHKIHMN
TOJIOBHOTO MO3ra, CIOCOOHOCTh YCBOGHHMS SI3bIKa KaK POJHOTO yTpayMBacT-
cs [4, c. 394].

Omnako B 1995 rony JhxeiiMc ®nemk mToKazall, 94TO C BO3PacTOM CIIO-
CcOOHOCTh K M3YYCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKAa «yMEHBIIAETCS», HO HE HCYe3a-
€T MOJHOCTHI0. TakuM 00pa3oM, O ero MHEHHIO, HeT HUKAKOTO TIePETOMHO-
T'0 MOMEHTA, WIIH «KPUTHIECKOTO MEPHO/Ia, TIOCIE KOTOPOTO S3BIK HE MOXKET
CTaTh JIJIs YeJoBeKa poaHbIM [3, ¢. 52].

CHopHBIM SBJIIETCS U TTOAXO0J, OMUCAHHBIN B paboTax 3akapun AOyxam-
qud. ITo ero MHEHHIO, CEHCOMOTOPHBIN ONBIT IPOU3HECEHHS TEX MJIM WHBIX
3BYKOB MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OTCYTCTBYIOIIMX B POJHOM SI3BIKE YEJIOBEKa,
JieflaeT HEBO3MOXKHBIM 00pa3oBaHHWE B CO3HAHMM CHHONTHYECKHX CBSI3CH,
XapaKTepHBIX JUIS 9THX 3BYyKOB. Takum oOpa3zoM, B Oojee MO3IHEM BO3pacTe
4eJoBeK OyneT XyKe BOCIPHHUMATh M BOCHPOM3BOJIUTH HE3HAKOMBIE 3BY-
K [2, c. 204].

Takne MHIUBUIyaTBHBIE OCOOCHHOCTH, KaK, TAJIAHT M MOTHBANHA 00Y-
YaroIerocs, MpSAMbIM 00pa3oM BIHAIOT Ha YCIHEITHOCTh OBJAICHHUS WHO-
CTpaHHBIM S3BIKOM. CXO0XECTh M3y4aeMBIX SI3BIKOB M KYJIBTYp, a TaKXKe cpe-
I1a, B KOTOPOI MPOMCXOINT U3YICHUE SA3bIKa (CTpaHa N3ydaeMoro sS3bIKa HIH
IIKOJBHBIN YPOK), BIHAIOT HA MOSIBIICHIE HHOCTPAHHOTO aKIICHTA.

ITo muenuro FOmmu AOpem, BiIMsSHUE BO3pacTa W Pa3BUTHS JETEH Ha
BOCIIPUSITHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBJISETCS YCJIOBHBIM. Tak, mpH ompene-
JICHHBIX OOCTOSITENBCTBAaX M OoJee B3POCIBIC JIMIA MOTYT Ha CIIyX BOCHPH-
HUMaTh KOHTPAacThl B MHOCTPAHHBIX s3bIKaX. [103TOMy B HOBBIX MOJEISIX
YCBOCHHUSI MHOCTPAHHOTO $5I3bIKa BHUMaHHE OOydaromerocsi BO BpeMsl aynu-
POBaHMSI UTpaeT BaXKHYIO POJIb, TO €CTh OOydaromuicst (GOKycHpyeT cBoe
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BHUMAaHHE Ha KOHTPAcTaX, BaXKHBIX JUIsl POJHOTO SI3bIKA, IIPU 3TOM €T0 CIO-
COOHOCTB ONMPAaThC Ha MHOSI3BIYHBIC KOHTPACTHI HE HcuesaeT [1, c. 22-23].
Hcxonst w3 BBIIECKa3aHHOTO, CYUTAEM HEOOXOIUMBIM HCCIICA0BATH
NPOU3HOLIEHNE HEMELKOS3bIYHBIMM MH(OPMaHTaMU CIEAYIOUINX (OHEM,
BCTPEYAIOLIUXCS B AHTTIMICKHUX CIIOBAX:
CornacHele:

— [D], [T], [w], [G], KOTOpBIE HE NIMEIOT SKBUBAICHTHBIX (POHEM B MHBEH-

Tape HEMELIKOTO SI3bIKA;
[1], [1], xoTOpBIEe NMEIOT SKBUBAJICHTHBIC (DOHEMBI B HEMEIIKOM SI3BIKE,
OJTHAKO WX apTUKYJISAIMS 3HAYUTEIBHO Pa3IndacTcs;

— [v], [2], [b], [d], [g] B ucxome cnoBa, KOTOpbIE UMEIOT SKBUBAJICHTHBIE

(hOHEMBI, OJJTHAKO MPOUZHOCATCS B COOTBETCTBUHU C (JOHOTAKTUYCCKUMHU Ipa-
BHJIAMH HEMELIKOTO SI3BIKA.
I'macubie:

—[x], [E:], [A], [R]. [L], HE MONMHOCTBIO peanuzyeMbie B Oe3yAapHOM TIO-

JIOKCHUU HEMEIIKOTOBOPSIIIIMH HHPOPMaHTaAMH.
Bocxoasmiye u neHTpUpyromue 1M TOHTH:

— [P, [q0], [q], [Fql, [0q], 3amemaemMble CXOKMMHU qUQTOHraMU HEMeEL-

KOTO SI3BIKA.

Juist peanu3anny SMIUPUUECKOIO UCCIIEA0BAHUS COCTABIICH CIIMCOK aHT-
JIMLIU3MOB, B MPOHM3HOLICHUH KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET MaKCHMAIIbHOE BO3-
MOXHO€ KOJIMYECTBO KCEHO(OHOB. VICTOUHMKOM aHITIUACKUX 3aMMCTBOBa-
HUM mociayxun omnaiH-kopryc “Deutscher Wortschatz” Jleniniurckoro
YHHUBEPCHUTETa, TAK KaK B HEM MPEACTABIICHBI MPEIJIOKEHNUSI SCTECTBEHHON
HPUPOJIbI, UCHOJb3YeMbIe B MOBCEIHEBHOU peun. DTOT (akT JAesaer uccie-
JIoBaHUE 00Jice OOBEKTHBHBIM: MPOBOJUMEIA CONMO(POHETHYCCKHNA IKCIICPH-
MEHT HE BKJIFOUACT UCKYCCTBCHHO CO3JIaHHbIC Mpeiokenus. [Ipu cocrasie-
HUM CIKCKA aHTJHIM3MOB B MOKMCKOBYIO CTPOKY Ha CaiiTe OHJAWH-KOpIyca
3aHOCHJIOCH CJIOBO-CTHMYIJI, 3aTEM U3 CITUCKA BBIOMPAIOCH MPEII0KECHUE, €ro
coJieprKariee.

B uccreoBaHuy MPeACTaBICHbI aHMIMIM3MbL M3 Pa3HbIX cep JKU3HHU:
pexnamsl (Aftershave), skonomuku (Pipeline), ciopta (Countdown), Menna
(Primetime), 1T (Bluetooth), apromobwipHOI uHAyCcTpUH (Airbag), My3bI-
kanmpHOW MHIYCTpun (Gothic). JIns co3gaHusi MaKCHMalbHO €CTECTBEHHOM
CUTYal[lH CJIOBA-CTUMYJIbI ObLTH UHKOPIOPUPOBAHBI B HEMELKHE MPEJIONKEe-
HHUSL.

Cpenu npeIcTaBICHHBIX B aHKETE NPEJIOKEHUN OBUTH CIICAYIOIINE:

— Er hatte grofies Gliick und einen gut funktionierenden Airbag.
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— Vor allem aus Deutschland und den Niederlanden kommen immer
mehr Bestellungen telefonisch oder per e-mail herein.

Heo6x0auM0 MOAYEPKHYTh, YTO CJIOBA-CTUMYJIbI, MPEACTABICHHBIE PeC-
MOHJ/ICHTAM, HE BBIICJSUINCH HU KYPCUBOM, HU TOJIY>KHUPHBIM, HH KAKUM OBl
TO HH OBLIO JPYTUM CHOCOOOM. DTO MO3BOJIUIO UCKIIOUUTH MPEIUKTHBHO
AHMIMICKOE POU3HOIICHHUE.,

Tak, HaIpUMep, MPU HUCCIIEIOBAHUN TPOU3HECEHUS HEMEIKOA3BIYHBIMU

nH(OPMAaHTaMHU aHTJIMHCKUX (GoHeM [T] u [D], KOTOpble HE UMEIOT MPSIMBIX

COOTBETCTBHH B WHBCHTApPC HEMCEOKOI'O sA3bIKA, Ha6JHOZ[aIOTC}I CICayronme
BapUaHTbI NIOACTAHOBKU!

— [T] 3amensieTcs Ha [s] u [t];

— [D] 3amensiercst Ha [d], [z] wiu [z] B MHAIIUATEHOW TTO3HITUH.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO COBPEMEHHbIC (DOHOIOTHIECKUE U
(oHeTHUECKHE TEOPHH MOTYT, M0 KpaiiHeil Mepe 4acTUYHO, OOBSCHHUTH U
npeAcKa3aTh TUIMYHBIC OMIUOKK MPOM3HOLICHUS, BO3HUKAIOUIAE MPU OBJa-
JIEHUU BTOPBIM SA3bIKOM. OTHAKO MHIUBUAYaIHHBIM OCOOCHHOCTSAM 00yd4aro-
LIUXCSl YACSIETCS Majo BHUMAHUS.

B nmpousHOLICHHH 3aMMCTBOBAaHUI Ba)KHYIO POJIb MIPACT TAKKE OLCHKA
CUTyaIlMH TOBOPSIIUM (HATIPUMED, aJalTalys TOBOPSIIETO K Mpeanoarac-
MBIM 3HAHUSIM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MPEAMOYTCHHSM CIIYIIATENs ), CTCTICHb
MHTETPAllUi COOTBETCTBYIOLICTO CJIOBA B HEMCIKUI S3BIK, & TAKXKE COILHMO-
JIMHIBUCTHYECKUE ACTEKThI, TAKHE KaK BO3PACT U YPOBEHb BIIA/ICHHS aHTIINHI-
CKHUM $SI3bIKOM.
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